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シンガポール: 人材省、責任ある整理解雇に関する勧

告を更新 
 

概略 

COVID-19の悪影響を引き続き受ける企業にとって、整理解雇は避けられないも

のと認識し、人材省（MOM）、全国労働組合会議（NTUC）、シンガポール全国雇用

者連盟（SNEF）（総称して、「三者パートナー」）は、責任ある整理解雇の指針とし

て、余剰人員と責任ある整理解雇の管理に関する三者共同勧告（「TAMEM」）を更

新した。 

TAMEMの主な変更点は、以下のとおり。 

 整理解雇を選択する際には、NTUCの公正な整理解雇フレームワークの

主要原則に基づき、シンガポール人及びシンガポール永住権者を労働力

の強固な中核（「シンガポールコア」）として維持、更に 

 責任ある整理解雇を慎重に実施、影響を受ける従業員をサポートする 

推奨対応 

TAMEMは本質的には勧告ではあるが、従業員の苦情を引き起こす可能性があり、不

公平であると認識される、あるいは責任ある対応がされていなかった場合、特にシンガ

ポールコアに影響がある場合においては、三者パートナーや特に人材省は、整理解雇

や整理解雇を含む解雇手続きに介入する広汎な権限を有することを、雇用主は考慮

すべきである。 

したがって、雇用主は、TAMEMへの注意を怠うことから生じ得る影響を回避するため

にも、整理解雇の計画から終了後まで、全ての指針を熟知すべきである。雇用主は、

少なくとも TAMEMの附属 B記載の「責任ある整理解雇チェックリスト」を採用する必

要がある。完全なコンプライアンスを確保するため、整理解雇の各段階における詳細

手順、及び各段階において考慮すべき要点を以下に纏めた。 

 整理解雇の計画; 

 整理解雇実施; 

 通知の準備; そして 

 ベネフィットの算定 

 

私どもは、人事及びその他のポリシーが労働省の要請に完全に順守しているかを確

認するアドバイスも提供しています。 
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詳細 

以下に、整理解雇の各段階における TAMEMの指針を説明する： 

整理解雇の段階 考慮すべき主要点 

計画: 

代替措置の 

検討・実施 

シンガポールコアの従業員に新しい

技能習得、トレーニング、及び職場変

更の機会を提供 

人材省は、代替措置を

検討または実施した

後、整理解雇は不可避

であるという結論に達

するよう、雇用主に要

請する。 

解雇が整理解雇と見

なされるためには、雇

用主はすぐ次の採用

計画を立てるべきでな

い。そうでなければ、解

雇が更に不当解雇に

関する三者協定ガイド

ライン及び 2017年雇

用請求規則の対象と

なる可能性がある。 

 

様々な役割を確保するため、新たな

技術や能力を有する従業員を動員 

SGユナイテッド・ジョッブ アンド ス

キルパッケージ(SGUnited Job and 

Skill Package)に基づく、トレーニング

サポートスキーム、及び職場変更プ

ログラムの利用 

会社トレーニング委員会(Company 

Training Committees)及び中途採用

（中途での職業変換）の形成促進： 

 潜在的な転職先を見つける 

 リスクのある従業員に新し

い技能取得させるために先

制的アプローチを取る 

 仕事の再設計 

雇用を維持し、事業を存続させるため

のコスト削減策を採用  

 賃金削減なしでの仕事内容

の調整; 

 賃金削減を伴う仕事内容の

調整; そして 

 賃金の直接調整 

 無給休暇 

(これらの対策は、影響の深刻度によ

り設定されているが、以下の原則を

採用する必要がある): 

 緊密な協議と透明性: 雇用

主は組合及び従業員と協

議し、合意に達する必要が

ある; 

 経営陣は模範を示すべきで

ある; そして 

 全ての労働コミッショナー通

知要件に従う 

https://www.wsg.gov.sg/SGUnited.html
https://www.wsg.gov.sg/SGUnited.html
https://www.ntuclearninghub.com/ctc/
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整理解雇の段階 考慮すべき主要点 

実行: 

責任ある整理

解雇慣行を採

用 

従業員の選択に客観性を示す: 

 従業員の能力、経験、技術

などの客観的な基準に基づ

き、会社のサステナビリテ

ィ、労働力の変革、及び/ま

たは将来の事業ニーズをサ

ポートする; そして 

 年齢、人種、性別、宗教、婚

姻状況と家族状況、または

障害による差別なく、一貫し

た基準を適用する。 

雇用主は次を行う必要

がある: 

 責任ある整理解

雇慣行に従い、影

響を受ける従業員

を尊重して扱う; 

 従業員が妊娠し

ている、または退

職及び再雇用法

の下で保護された

クラスに該当する

か留意する; そし

て 

 強固なシンガポー

ルコアを維持する

必要性について

の長期的な見解

を持つ。 

強固なシンガポールコアを維持する: 

 整理解雇手続き中、より多

くの現地従業員を維持する; 

そして 

 能力移転プログラムにより、

外国人従業員のニッチまた

は事業に欠かせない技術を

現地従業員へ早急に移転

する。 

通知:  

明確に、敬意

と思いやりを

持って伝える。 

整理解雇の意図は早期に伝え、その

伝達には以下を含める: 

 事業上の課題を管理するた

めの会社の取り組み; 

 整理解雇の必要性を招い

た、会社が直面する事業状

況; 

 整理解雇がどのように実行

されるか; 

 考慮されるべき要素; そして 

 影響を受けた者への援助 

(会社が組合に加入している場合は、

関連する組合に早期に通知する必要

がある。通常、影響を受ける従業員

に通知する一ヵ月前に通知。) 

従業員が不測の事態

に備え、精神的な準備

ができるよう、全てのコ

ミュニケーションは、明

確で慎重なタイミング

で行われるべきであ

る。 

影響を受ける従業員に通知する際に

は、以下のグッドプラクティスを採用

する: 

 責任あるマネージャーが慎

重な態度で通知するよう準

備する; 

https://www.wsg.gov.sg/programmes-and-initiatives/capability-transfer-programme.html
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整理解雇の段階 考慮すべき主要点 

 通知の際、人事担当者と組

合代表（組合企業の場合）

が現場でフィードバックと質

問への対応にあたる; 

 更なる質問のためのオープ

ンチャンネル（対面または電

話）を維持する; 

 従業員に職場からの退去を

要求する前に、通知を受け

入れるための時間と空間を

認める; 

 正当な理由がない場合に

は、影響を受けた従業員が

突然職場を離れたり、警備

員に付き添われての退出を

強要することがないよう、対

処すべきである; そして 

 必要に応じて、カウンセリン

グのサポートを提供する。 

早期の通達後、暫く整理解雇の通知

の公表は控える。 

可能な限りにおいて、（契約または雇

用法の要件を超えて）より長い通知

期間を提供する。 

雇用法に基づく、強制的な整理解雇

通知要件（Mandatory 

Retrenchment Notifications）に順守

する。 

ベネフィット：

整理解雇につ

いての一般的

な慣行を認

識、求職支援

する 

2年未満の勤続年数の従業員には、

雇用主の裁量による慰労金を支払

う。 

三者パートナーは、雇

用主が整理解雇給付

金を支払う能力は、そ

の時点での財務状況

に依ることを認めてい

る。 

しかしながら、TAMEN

は妥当な金額とその他

の雇用支援策の提供

を推奨している。 

整理解雇が給与削減

に続く場合、給与削減

前の給与を使用して整

2年以上の勤続年数の従業員は、下

記の整理解雇給付金の対象となる: 

 サービス契約で規定されて

いる金額、または 

 組合化された企業では、労

働協約に規定されている金

額（通常は勤続年数毎に 1

ヵ月の給与）、または 

 従業員と雇用主の間で交渉

された金額（一般的な基準

は、会社の財政状態と業界

の基準に応じて、勤続年数

https://www.mom.gov.sg/employment-practices/retrenchment/mandatory-retrenchment-notificationshttps:/www.mom.gov.sg/employment-practices/retrenchment/mandatory-retrenchment-notifications
https://www.mom.gov.sg/employment-practices/retrenchment/mandatory-retrenchment-notificationshttps:/www.mom.gov.sg/employment-practices/retrenchment/mandatory-retrenchment-notifications
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整理解雇の段階 考慮すべき主要点 

毎に 2週間から１ヵ月の給

与） 

理解雇給付金を計算

する必要がある。つま

り、賃金削減が整理解

雇給付金を削減するた

めだけに実施されるも

のではない。 

影響を受けた従業員の関連会社、他

の会社への就職、または再就職支援

プログラムを通じての求職を支援す

る。 

就職活動を促進するための文書（紹

介状、サービス記録、過去のトレーニ

ング証明書など）を提供する。 

労働組合、シンガポール全国雇用者

連盟、 シンガポール事業連盟

（Singapore Business Federation）、

及びワークホースシンガポール

（Workforce Singapore）、全国労働

組合会議の Employment and 

Employability Institute、Job 

Security Councilや U PME Centre

などの機関と協力して、求職者の雇

用の可能性を改善し、求職者の雇用

確保や、解雇後の支援活動を提供す

る。 

 

TAMEMに完全に順守することで、雇用主は人材省の介入だけでなく、悪評を防ぐこと

もできる。これらの悪影響を回避することは、事業または商業環境の回復後に重要な

ことである。更に、雇用主が人材省による就労ビザ特権の削減対象になったり、将来

の雇用や潜在的な従業員からの偏見を防ぐことにもなる。 
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